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TPAHCNO3UUKUA CTATUHHOIO / AMHAMUYHOIO NMPU3HAKOB
rMAronos B HOMUHAJIbHYIO OBJIACTb

Ypaszanueea A3anus PacghukoeHa, cmapwul rnpenodasamerb, AcmpaxaH-
cKull 2ocydapcmeeHHbIt MeduyuHckud yHusepcumem, 414000, Poccus, a. Acm-
paxaHb, yn. bakuHckas, 121, e-mail: azaliya.urazalieva@mail.ru.

CTtaTtbsa noceslieHa acnekTyanbHOMY KpUTEPUIO CTaTUYHOCTU / SUHAMUYHOCTHU
HOMWHanNU3auun rnaronoB AencTenst BO opaHUy3CKOM s3blke. Pasnunune mexay
UMEHaMMN COCTOSIHUA U MMEHaMW AEUCTBUIA NPOABNSETCHA B BblPaXEHUN BPEMEH-
HOW XapakTepUCTUKN. BO3MOXHOCTb MHKOPNOPUPOBAHUSA B KOHCTPYKLMU C BPEMEH-
HOW «NPOTSHKEHHOCTLIO» BbISBMSET AWHAMU4YECKMEe HOMMHanm3auuu. AGCTpakT-
Hble, aTemMnoparnbHble CYLEeCTBUTENbHbIE, ABMNSAACH NPOU3BOLAHLIMU FNArofoB Co-
CTOSIHUS!, KBEPHbI» UM C acneKTyanbHOW TOYKN 3peHust.

KniouyeBble cnoBa: paHUy3CKMN A3blK, UMSA OENCTBUS, NIEKCUYECKUA BUA,
CTaTUYHOCTb, AMHAMUYHOCTb, TPAHCNO3NLNA acreKTyarbHbIX CBOUCTB

TRANSPOSITION OF STATIC/DYNAMIC SIGNS OF VERBS
IN THE NOMINAL AREA

Urazalieva Azaliya R., senior teacher, Astrakhan State Medical University,
414000, Russia, Astrakhan, 121 Bakinskaiya st,; e-mail: azaliya.
urazalieva@mail.ru.

This article is devoted to the aspectual criterion of static character / dynamism
of action verbs / nominations in the French language. The distinction between state
names and action names manifests itself in the expression of a temporal character-
istic. The possibility of incorporation into structures with a temporary "extension"
reveals dynamic nominations. Abstract, atemporal nouns, being derivatives of
verbs of state, are " faithful" to them from the aspectual point of view.

Keywords: French language, name of action, lexical aspect, statics, dynam-
ics, transposition of aspectual properties
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A3bIKO3HAHUe

JaHHasa paboTta ABnAeTCA YacTbio UCCeqoBaHuWs, Lienb KOTOPOro 3aKnyaeT-
CA B BbISIBNIEHUM acnekTyarnbHON CEMaHTUKW MarofbHO-MMEHHbIX CIOBOCOYETa-
HUI, BKMOYAOLWMX UMSA CyLLEeCTBUTENbHOE, BblpaXarollee AEeWCTBUE, Hanpumep,
faire le choix, prendre la décision, faire une promenade. /IMeHHblEe YacTu peun, B
0COBEHHOCTU MMS CYLLECTBUTENBHOE, HECYT B cebe OyHKLMOHAmNbHY Harpysky,
BHOCSI acnekTyarbHble CEMbl B XapaKTEpUCTUKYy Ckadyemoro. AcnekTyarbHble xa-
PaKTEPUCTUKN MMEHHbIX YacTel peyn OCTaloTCs ManoudyvyeHHbiMu. B aTol ctatbe
nccnenylTca CeEMaHTUYECKME acrekTyarbHble CBOWCTBA HOMMWHanu3auui rnaro-
noB gencTens Bo chpaHLy3ckoM si3bike. Onupasdchk Ha anemeHTapHoe onpegene-
HMe MOpPONOrM4ecKoro xapakrepa, nod HOMUHanu3auuen Mbl noapasymMeBaem
nUMs cylecTBuTeNbHOE, 0bpasoBaHHoe OT rnarona [6, c. 2051].

B paHHOM cTaTbe paccMaTpuBaEeTCs JIEKCUMYECKUA KOMMOHEHT Buaa, 6es-
YCINOBHO, B3aMMOAENCTBYIOLLMA B peYM C rpaMmMaTUYecKUM KOMMOHEHTOM Buaa
cornacHo koHuenuum H. CmuTta [7, ¢. 193]. C KOrHUTUBHON TOYKU 3PEHUS, NEKCU-
yeckasi acrneKTyanbHOCTb UMEET CBOK COOCTBEHHYHO BUPTyarlbHYI0 XapaKkTepucTu-
Ky, B TO BPEMS KaK rpammaTU4ecKMin BUA BblpaXaeTcs Yepes KOHTEKCT dpasbl, YTO
nepegaet akTyarnbHYyl0 XapakTepucTuky [3, c. 7].

OpHako nsHayanbHO UMEHHO feKCUYeckoe 3adaHHoe (PUrypupyoLwmx B KOH-
TEKCTe eauHWL BbisiBNSET Mx Bug. Mbl gonyckaem, 4Yto 31O npegonpeaeneHHoe
MOXET SABNSATLCA OOBEKTOM OTAENBHOIO UCCreqoBaHus.

OTnpaBHOM TOYKOW HaLLEro MccrnenoBaHUs SBMSOTCA MOCBSLLEHHbIE acnek-
TyanbHbIM CBOWCTBaM rnaronoB paboTbl, GONbLIMHCTBO KOTOPbIX 3MXAATCA Ha LUK-
POKO MCMOMb3yeMoli B acreKkTonorMm pasHbix s3blKoB kraccudmkauum 3. Benane-
pa [8, c. 91-92], BbiaenuBLLEro YETbIPE OCHOBHbLIX Kracca rnaronos: knacc 1 —
CTaTMBbI, Kracc 2 — AeATeNnbHOCTY, Knacc 3 — COBEpLUEHUs, Knacc 4 — OOCTUxXe-
Hus. BeHonepoBckue (M NOCT-BEHANEPOBCKME) KNACChl HA3bIBAOT aKLMOHarbHbI-
MM, OMEBUAHO, OT crioBa action — gencrteue [1, c. 10].

Knaccndukauma 3. BeHanepa obycnoBurna BO3HWKHOBEHWE 3aKOHOMEPHOrO
BOMpoca: obnagatT N1 UAEHTUYHLIMK acnekTyanbHbIMU XapakTepucTMkamm rnaro-
bl U COOTBETCTBYHOLLME UM UMEHA CYLLECTBUTENbHbIE, TO €CTb NPOCINEXMBAETCH J1
TPaHCMO3MUMSA acrneKTyanbHbIX CBOMCTB B NMPOLIECCE HOMMHANM3auUmm rnaronos?

C uenblo BbiSiBNEHMS 0COGEHHOCTEN acneKTyarbHbIX XapakTepucTUK rnaro-
NIOB U COOTBETCTBYIOLUUX UM MMEH CYyLLEeCTBUTENbHbIX, HEOOX0AMMO pacnonaratb
CpaBHUTENbHBbIMU NpuMepaMn. CKOHLEHTPUMPYEM BHMMaHWE Ha TpaHCcno3uumuM B
HOMMWHarnbHYyl0 06nacTb CTaTUMHOMO U AMHAMWUYHOTO MPWU3HAKOB, MO3BONSAOLLMX
pasnun4aTb COCTOSIHUS U AEeNCTBUSA B rNaronbHov obnacTtn. AcneKTyanbHbli Kpute-
pUA CTaTUYHOCTM / AVHAMWYHOCTMW, CTPYKTYPUPYIOLLMIA pasnuyHbie acrneKTyarnbHble
KaTeropuu, nNpucyLl U HOMUHanbHoW obnactu. Pa3nuune mexay MMeHamn cocTos-
HUIA N UMEeHaMU1 OeNCTBUIA NPOSIBMNSETCS B BbIPaXX€HUM BPEMEHHOW XapaKTEPUCTUKN,

OvHaMnyHOCTE nogpasyMeBaeT AMHAMUYECKMe CuUTyauuu, Bblpaxarolme
«MPOTSHKEHHOCTbY. B COOTBETCTBUM C 3TUM NPUHLMINOM UMS OEWCTBUS MOXKET
npeacratb No KpanHerh Mepe B OOHOM U3 cnegyolmx obopoTos peun: 1) «ums
aenctBus + de + Bpemsa»: un accomodage de trois heures, un glapissement de
trois minutes; 2) «Bpemsa + de +umsa pencrTBus»: trois heures de murmure, trois
Jours de fusillade; la date de I'effondrement, le moment de départ;, 3) «<uma pen-
CTBMUA + en cours». un grenadage en cours; 4) «en cours de + umsa nencTBus»
[5, ¢c.3-4]: en cours de recherche; 5) «uma pencTBua + par + CyOBLEKT
penctBun» [4:¢c.168]: le plantage des fleurs par le jardinier. Mono6Hasi coBMecTy-
MOCTb ODBSACHSETCA OUHAMUYHOCTBIO TECTUPYEMbLIX UMEH OEWCTBUS, «yHacrnemo-
BaHHas» OT COOTBETCTBYHOLLMX Narosnos.

W, HanpoTuB, NMsi AENCTBUSA ABMNSIETCA CTAaTUYECKMM, EClN HE MOXET urypu-
poBsaTtb B M06oM 13 NogobHbIX 060POTOB peyu:

1) une croyance de trois minutes;

2) trois jours de ressemblance; la date de la volonté;

3) possession en cours;
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4) en cours de signification [5, c. 3-4];

5) préférence par le jardinier.

MIMeHa cocTosHUI He MOTyT ObiTb BKMKOYEHbI HA B OOUH U3 NOAOGHBLIX NpuMe-
pOB, YTO COOTBETCTBYET WX aaMHaMuM4HOCTWU. OTnuyasicb CTaTUYHOCTbIO OT ab-
CTPaKTHbIX MMEH — MPOM3BOAHBLIX AMHAMMWYHbIX [NaronoB AEWCTBUSA, UMEHa Aen-
cTBuA croyance, ressemblance, volonté v T.4. KOHTPACTUPYIOT C TakKMMK AWHAMUY-
HbIMW WMMeHaMK, Kak accomodage, murmure, fusillade, départ. Croyance,
préférence, signification n T.0. — abcTpakTHble, atemnoparibHble CyLlecTBUTEmNb-
Hble, TaK Kak UX AeHOoTaT He MMEeET NPSIMON CBA3W CO BpeMeHeM. [ogo6Hble nmeHa
onucelBaloT cBoncTBa (signification, ressemblance), kadyectsa (volonté), nHTennex-
TyanbHble CKNMOHHOCTU (croyance, préférence) u 1.4., U, ABMASACH NPOU3BOAHBIMU
rnarorioB COCTOSIHUS, «BEPHbI» UM C acrnekTyarnbHOW TOYKM 3peHus [6, c. 2052].

WTak, aHanua oTrnarosfbHbIX CYLLECTBUTENBHbBIX CO 3Ha4YEeHNEeM AEeNCTBUS No3-
BOMsSeT roBopuTb 06 UX acnekTyarnbHOW cemaHTuke [2, c. 36]. BO3MOXHOCTb WH-
KOPMOPMPOBaHMSA B KOHCTPYKLMN C BPEMEHHOW «MPOTSHKEHHOCTBLIO» BbIABMSET AN-
HaMu4yeckMe HoMUHanu3auum, eé oTCyTCTBUE — CTaTUYECKNE HOMUHANM3aLuu.
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